
Бросив взгляд на стол, я увидела, что Эльс и мистер Талбот едят жареную курицу, словно
соревнуясь друг с другом.

Эльс был настолько хорош, что я замерла на мгновение. Куда подевался его мрачный вид?
Наши взгляды встретились. Мальчишка остановился. Он быстро набрал еду в свою тарелку и
поднес ее мне. Мистер Талбот, остался наедине с собой, но давайте не будем обращать на это
внимания.

—Ты все время общалась с гостями, но ничего не ела, верно? Вот, держи.

—Спасибо. Ты очень внимателен.

—Ничего страшного. Мне надоели эти праздники. Несмотря на усталость, нужно
приветствовать всех. Отдохни немного.

Эх... Неужели Эльс был таким мальчиком, который мог так беспокоиться? И тот, прежний, и
нынешний - оба должны думать только о мече. Странно.

—Эта кукла, это она смотрела на меня целый день, верно?

Взгляд Эльса был направлен на Кадзеро в моих руках.

—Так он твой, Алти.

"Так ты заметил. Ну и чутье!"

Кадзеро произнес это с усмешкой. В своем письме, Эльса он окрестил сторожевой собакой.
Вероятно, он был чем-то недоволен. Но, словно не замечая и не заботясь об этом, Эльс был
невозмутим, как обычно.

—Я могу учуять даже запах дождя, когда у меня хорошее настроение. Я уверен в своем носе.

Он даже выглядел довольно гордым.

—Ну, мы еще не представились, верно? Я Эльстат, старший сын герцога Розерема.

"Меня зовут Кадзеро. Я много слышал о вас от госпожи. Кстати, почему бы нам не поговорить
с помощью телепатии, ведь может показаться странным, что ты разговариваешь с куклой".

—Вообще-то, я много раз пытался это сделать, но ничего хорошего не вышло. Не мог бы ты
научить меня, как это делать?



"Ну... дай мне подумать об этом. В конце концов, у меня есть работа, которую нужно
закончить".

—Это насчет того опасного типа?

"Да, о том, который заставил тебя бежать, поджав хвост".

Слова Кадзеро были настолько провокационными, что показались грубыми. Если бы речь шла о
прежнем Эльсе, он бы покраснел.

Однако…

—Он был действительно опасен. Было бы плохо, если бы он нас поймал.

Он согласился, как само собой разумеющееся.

"Хо... похоже, мне нужно изменить свое мнение. Господин Эльстат, простите меня за мои
грубые слова и мое поведение".

—Не беспокойся об этом. Я вчерашний и я нынешний все равно поступили бы одинаково.

"Какие слова. Я благодарен вам. Господин Эльстат раз вы понимаете, на что способны, значит
будете обеспечивать госпоже безопасность".

—Спасибо. Но, даже если будет бой, не думаю, что у меня есть шанс помочь. Моих сил
недостаточно.

Интересно, это все тот же Эльс? Не заботясь об обстановке и просто орудуя мечом, он говорил:
"Без этих кукол я могу защитить тебя в одиночку!" или так он хвастался, чтобы вызвать
восхищение?

—Я также могу немного использовать магию, так что ты можешь позвать меня в любое время,
если тебе понадобится помощь.

"Конечно. Если госпожа будет в затруднительном положении, я могу снова попросить вас о
помощи".

—Это нормально? Это очень важное дело.

"Твое обоняние - это нечто. Мы можем положиться на него".

—Не льсти мне. Я буду стараться изо всех сил, чтобы не разочаровать тебя.



"Я полагаюсь на вас".

Подождите, это такое неожиданное развитие событий, далекое от моих ожиданий.

Я могла только изумленно смотреть на Кадзеро, чья неприязнь улетучилась, и он общался с
Эльсом, как со своим братом. Только не говорите мне, что в прошлой жизни они были
товарищами или что-то в этом роде. Или, может быть, это то, что они называют мужским
миром?

"Даже если так, ты сильно изменился с тех пор, как в последний раз был в городе".

Все так, как сказал Кадзеро. Эльс до сих пор был самовлюбленным и эгоцентричным, и если бы
он вырос таким, он бы точно стал проблемным, как в игре. Если говорить о нем сейчас, то он
стал более спокойным, чем раньше... Интересно, почему он кажется немного похожим на отца?

—Много всего произошло. Я бежал с невероятной скоростью. Вдобавок ко всему, я запыхался
раньше Алти. Я был расстроен до такой степени, что не выдержал и заснул, и после
пробуждения мое настроение улучшилось. Я даже думал умереть, чем признаться в этом.

.... Я не заметила. Пока я была занята тем, что здоровалась со знатными людьми направо и
налево, подумать только, он дошел до этого.

—Однако в этот момент ко мне пришел господин Солют.

"Хо-хо, отец госпожи Альтерии, не так ли? Я слышал, что он был предан мечу с юных лет".

—Ааа, он был таким же, как и я. Мы говорили о многих вещах. Благодаря этому я смог немного
разобраться в своих чувствах.

Эльс, который сказал это, улыбнулся, и мне показалось, что он повзрослел намного раньше.
Хотя ему еще только 8 лет.

... Немного, действительно немного, но... Он действительно кажется немного крутым.
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